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Perſonerne. 


Guillot, Forge. 
Dee, ans Fee 


Fauchette | Bønderføner. > 
Catherine (Enfer.) 


. 


* + 0 


Hr. Hougaard. 
. Froken A. Lange. 
„ 
M . Lauge 


+ 


En Vægter, Bønder og Bonderpiger. 


Scenen foreſtiller en aaaben Plads i en Landsbye. 


Foran tilvenſtre ligger 


Guillots Huus, ligeoverfor tilheire Indgangen til en Lade, og foran 
denne et ſtort Træ, ved dettes Fod en Greesbeenk. Et lille ſimpelt 


Bord ſtgager foran Huſet. 


Forſte Scene. 
Guillot og Deniſe. 


(Naar Tæppet er rullet op ſtaaer Deniſe tankefuld nærved Træet. — Guillot 
kommer ind fra venſtre.) 


Guillot (oreſig)g. Naa! hvad ſtaager Du nu der og 
beſtiller? 

Deniſe. Jeg Fetter — jeg beſtiller Ingenting. 

Guillot. Nei det ſeer jeg nok. — Men jeg vil 
vide hvad Du tenker paa? 

Deniſe. Men Herregud ... 

Guillot. Naturligviis paa Dumheder. — Maa 
jeg ſporge Dig — har Du fodret Honſene? Jeg vil 
døe paa de har ikke faaet ſaameget ſom et Korn endnu 
i Dag. Har de? 

Deniſe. Nei — men ... 

Guillot. Sagde jeg det ikke nok. — Og Du — 
maa jeg ſporge om Du er færdig med det Par Strømper, 
Du begyndte paa iforgaars. 

Deniſe. Nei ikke rigtig, men ... 

Gnillot. Ja, vidſte jeg det ikke nok. Klokken er 
7 og ikke det Ringeſte har Du beſtilt — men hvad tenker 
Du paa? Du driver og drommer og ſpiller den fornemme 
Froken. Men tak! Det gaaer ikke længer med denne 
Eddikebrygger-Mine — nei det det gaaer ikke. Hører Du? 

Deniſe. Jo Fætter, det hører jeg nok. 


Nr. 1. 

Guillot.“ 
Lad Farbro'er ei Dig fee med fligt 
Et felt ſuurmulende Geſigt! 
Viis ham ei ſligt 
Et fælt oſv. 
Nu blot lidt kbik — om jeg maa bee! 
Jeg vil Dig glad og lyſtig ſee! 
Jeg vil Dig glad og lyſtig, rigtig lyſtig ſee. 
Ah! Ah! Ah! Ah! 
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Du troer man dovne fan paa Landet, 
Nei, mange Tak! Hor, ſiig mig nu: er Quaget vandet ! 
Deniſe. 
Ja, Hosbond, ja! 
Guillot. 
Har Du i Honſehuſet ryddet | 
Og fvar mig: har i Marken Køerne Du flyttet ? 
Deniſe. 
Ja, Fætter, ja! 
Guillot. 
Har Du beſorget Aftenſpiſen 
Til mig og Gaardens Folk? Og har Du fodret Griſen? 
Deniſe. 
Ja, Fetter, ja! 
Guillot. 
Er Fadebuur, er Kjokken vorden, 
Som jeg forlanger det, complet og ret i Orden? 
Deniſe. 
Ja Hosbond! Ja! 
Guillot. 
Naada, hvad er der da iveien? 
Hvi ſtager Du jaa forknyt og ſtirrer faa forlegen! 
Naada, naada ofv. 
Lad Farbro'er piv. (forfra). 
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Guillot. 
J Timer to med tvære Miner 
Du dovnet har. Jeg troer fan Skam Du ſtaager og 
. tviner. 
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Deniſe (tørrer fine Sine). 
Nei, Hosbond, nei! 
Guillot. 
Joviſt! Jeg veed Du Dig beklager — 
Er jeg da ikke mild og god nok. Hvad behager? 
Deniſe. 
Jo, Hosbond, jo! 
Guillot. 
Men Pigebarn, maa jeg da ſporge, 
Hvorfor Du Dag ud Dag ind her vil gage og ſorge? 
Deniſe. 
Ak, Herr Fatter! 
Guillot. 
Nei veed Du hvad Du, jeg kan fordre, 
At Du fkal lee. Naa vil Du lee! Det er min Ordre! 
Deniſe (fmiler). 
Ja Honbond, ja! 
Guillot. 
Ja det var Ret! Blot Smiil og Glæde! 
Det er forbi med os, ifald jeg feer Dig græde. 
Inte græde! Inte græde, græde, græde. 
Nei lad Farbro'er oſv. 
(Deniſe gaaer ind i Laden.) 


Guillot (aer). Naa fee nu til Du kan ſkynde Dig lidt. 


Anden Scene. 
Guillot cen. 


(Naar Deniſe er gaaet, giver han fig til at lee. — Derpaa ſiger han med blødere 
Stemme:) 


Jeg er en reen Busſemand for det ſtakkels Pigebarn 
— men der maa være Ordentlighed i Alt og de Fruen— 
timmer maa kjores i ſtramme Toiler; faae de forſt Lov 
at løte af og dovne, ſaa hitte de paa Dumheder og gaae 
rabundus; og det vilde jeg ikke for Alt i Verden fkulde 
ſkee med hende. For naar Alt kommer til Alt er hun 
dog mit Sodſkendebarn, efterſom hendes Farbroder Ma— 
thurin tillige er min Farbroder, og han har anbetroet mig 
at pasſe paa hende, den Tid begge hendes Forældre døde, 
og han tog til Paris. Og jeg maa ſige, det har været 
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mig en reen Plaſeer lige indtil for 14 Dage ſiden, da jeg 
en Aften kommer gaaende dernede i Gaden og feer hende 
ganſke lumſkelig putte et Brev i Poſtkasſen. Tak — 
tænfte jeg — det er til Mosſe Gredin, det vil jeg doe 
paa. For jeg havde jo feet ham dandſe 9 Toure i Træf 
med hende forgangen Sondag Aften; ham var det hun 
ſkrev til. Ja, vor Herre maa ogſaa vide hvorfor Fruen— 
timmerne ſkulle lere at ſkrive? Hvad ſkal en Pige med 
de Narreſtreger? Men det er min Farbro'ers Skyld, der 
havde fat fig i Hovedet at vi begge ſkulde have Dannelſe, 
ſom han ſagde. Det ſtulde nu være faa fiint! Da hun 
faa kom hjem, var jeg rigtigt tindrende gal, jeg ſkjeldte 
og fmældte og hun græd. J Begyndelſen var jeg ner 
ved at blive rørt, men jeg mandede mig op og ſagde 
hende lige i hendes Sine, at hun havpde ſkrevet til Gredin 
og det vilde jeg ikke vide af at ſige. Hun ſvarede mig og 
ſagde det var ikke fandt, men jeg ſagde, at jeg havde ſelv 
feet Brevet. Troer De hun tilſtod det? Ikke en Doit! 
Ja de Fruentimmere, ſom de kan lyve! Naa, det ærgrer 
mig ogſaa at hun kan være ſaadan en Gaas at rende efter 
den Flos. For Gredin er en rigtig flau og flabet Flos, 
ſom ovenikjobet vil holde hende for Nar, men det taaler 
jeg nu paa ingen Maade, for dertil er Pigen for god — 
meget for god. Jeg glemmer hende ikke ſaa let af hvor— 
dan hun pleiede min ſalig Moder, da jeg tjente over 4 
Mile herfra — nei det glemmer jeg ikke, og hvis jeg 
nogenſinde — ja, jeg ſiger ikte mere — men — Nu 
mage jeg ind og fee efter om hun ogſaa beſtiller noget. 
(Gager ind i Loen.) 


Tredie Scene. 
Naar Guillot er gaaet kommer 


Catherine og Fanchette Armi Arm ind fra Baggrunden tilvenſtre. 


Fanchette. Saa Du mener altſaa! 
Catherine. Jeg mener, at jeg nok kunde have 
Lyſt til at blive ſaadan en rigtig Madame. 
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Fanchette. Ja Gud give bare jeg kunde fiffe mig 
en Dygtig riig Fyr, der kunde bøde lidt paa min ſalig 
Afdode. 

Catherine. Jeg troede dog Du holdt af ham. 

Fanchette. Aab ja viſt, ſaadan lidt — doucement 
— men han var jo dog igrunden en reen Bondeknold. 
Nei, jeg maa hoiere tilveirs naar det ſkal batte noget. 

Catherine. Ja, der er ſaamen Herrer nok, der 
ſynes om os. 

Fanchette. Ja Friere mankerer det os Gudſkeelov 
ikke paa. 

Catherine. Nei — men det er netop disſe Guld— 
fiſte 

Fanchette. Javiſt disſe Guldfiſke! See der er nu 
Guillot, den Laban! ä 

Catherine. Den rige Mathurins Broderſon. 

Fanchette. Han er ſaamen forliebt i mig, og det 
op over begge Oren. 

Catherine. J Dig! Nei det maa jeg da rigtig— 
nok bedre vide. 

Fanchette. Ja jeg veed kun, at han render efter 
mig overalt. 

Catherine. Saa! Det var meget! Ja jeg vil blot 
ſige Dig, at mig gav han forgangen ſaadan et Puf i 
Ryggen, at jeg ner var floiet ud i Gadekjaret. Kalder 
Du maaſkee ikke det Kjærlighed ? 

Fanchette. Ja, og fra mig trak han forleden Stolen 
vok, da jeg vilde ſette mig, ſaa jeg kvaſede min Rok, der 
ſtod bagved. Men forreſten mage Du ſaamen gjerne be— 
holde ham for mig. Verſaagod tag Du ham og Vel— 
bekomme! 

Catherine. Nei ſaa kan Du ſelv beholde ham. 

Fanchette. Jeg? Nei Tak for mig! — Han er 
jo fattig ſom en Kirkerotte! 

Catherine. Ja derfor giver jeg ham netop ogſaa 
Lobepas. 

Fanchette. Og faa er Fyren ovenikjobet faa 
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utaalelig godmodig — man kunde ikke engang have fin 
Plaſeer af at ſmore ham. 

Catherine. Nei i den Henſeende ligner han rigtig 
nok ikke min ſalig Mand; han kan Du troe var ikke god 
at bid's med. 

Fanchette. Nei virkelig ikke. 


Mr. 
gi 


Catherine. 

:,: Min ſalig Mand havde en ſlem Skavank 
Han gav mig Bank. — Ja det Skarn gav mig Bank ,: 
Det hjalp mig ei, 

At jeg bad og jeg ſtreg, 

Han gjorde Qualm for Alt og tog paa Vei! 
Hvergang han ſaae mig triſt, 
Hvergang han ſage mig græde. 

Du troer han græd — Joviſt! 
Seh loe — det var by Glede. 
1 8 0 ban loe 


ak! 
,: For hvert et Suk, den Sorte, Sorte! 
Mig lyſtig ſmurte, ſmurte, ſmurte 1: 
Nei naar han bare kunde fage mig til at græde 
Ak! 


Det var det Skarns bedſte Glæde! Ak! 


Fanchette (talende). Nei hos os var det akkurat 
omvendt. 


2. 


25: Jeg var lidt heftig, min Mand han var tor 
Jeg gav ham Smør — gav ham dygtige Smør :,: 
Han bad og ſtjelvede, flebed' og ſtreg. 
Han tog paa Vei! 
Men nei — det hjalp ham ei. 
Naar om et Kys han bad mig og forlegen 
Han rakte Haanden frem, jeg ſvarede: Afveien! 
1 neg Av Er 


4 Men hvis W 1990 mig 1 gjorde, 
Jeg flux ham ſmurte, ſmurte, ſmurte. :,: 
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Men var 1 ſod og jeg ret i Humeuret, 
h, ah! 


Langed' jeg ham En paa Oret! 
Ah, ah! oſv. 


Fjerde Scene. 


De Forrige. Guillot (tommer ud af Loem. 


Guillot. Hvor Pokker kan hun være bleven af? 
Væf er hun. — Heldigviis fandt jeg en Flaſke i Onkels 
Viinkjelder, og den er endda ikke faa ganſke vek! 

Cath. Nei ſee bare. Naar man taler om Solen — 
Goddag, Guillot! 

Guil. Godag Cathrine. Goddag Fanchette! 

Fanch. Hvordan har Du det Guillot? Du er ſaa 
bleg. (Afſides til Cath.) Han ſeer endnu dummere ud idag 
end ellers (de lee). 

Guil. (eeer afſides). To rigtige Gavſtrikke. 

Cath. Det er nok Vinen der har taget paa Dig. 

Guil. Vinen? «fætter Flaſken paa Bordet) Nei det er den 
ſlemme Spending jeg gaaer i. 

Fanch. Spænding? Hvad gaaer Du i Spænding for? 

Guil. Ih jo! Det er nu 14 Dage ſiden jeg ſkrev 
til min Farbroder, og han har ikke ſparet mig paa mit 
Brev endnu. 

Fanch. Ja det kommer ſig nok af, at Du aldrig 
ſkriver ham til uden forat kreve ham for Et eller Andet. 

Guil. Naturligviis! Jeg ſkulde maaſkee ſkrive ham 
til med Preſenter. — Nei ellers Tak! 

Cath. Den ſtakkels Mand. — Du ødelægger ham 
tilſidſt. 

Guil. Stakkels Mand ceer dumt). Odelcegge ham. — 
Joviſt! i 

Fanch. (efterligner hans Latter). Nei hvor han er redſom! 

Guil. (afſides) Nei ſikke to Gavpſtrikke! (høit) Skal jeg 
fortælle Jer noget, I to ſmaa Tosſer — min Farbroder 


10 


er faa riig, at han kunde kjobe baade Jer og hele 
Landsbyen. 
Fanch. Naa der er da vel Bund i hans Penge— 
poſer? 
Guil. Knap nok! Og endnu har han da aldrig 
nægtet mig Noget, det ſkulde netop være dennegang. 
Cath. Saa Du har kanſkee pumpet ham igjen? 
Guil. Ja det kunde nok være — og det tilgavns. 
Cath. Ja naar han endda kunde ſende Dig en lille 
Portion godt Ho'ede — det kunde Du trænge beſynderligt til. 
Guil. Gavſtrikke (afſides) To rigtige Lakkerbidſkener. 


Femte Scene. 


De Forrige. Deniſe (kommer lobende). 


Deniſe. Guillot! Hosbond. 

Guil. Naa faa der kommer Du. — Hvor havde 
Du forputtet Dig? Hvad vil Du her? Herud med 
Sproget. 

Deniſe. Jeg kom netop forbi Poſthuſet . .. 

Guil. Naa ſaa Du kom netop forbi Poſthuſet? 
Maa jeg ſporge, hvad havde Du der at kaffe? 

Deniſe. Kjare Hosbond! 

Guil. Naa videre Du Dagdriver — 

Deniſe. Der ſtod en Mand, der kaldte paa mig og 
gav mig dette Brev. 

Guil. Fra Gredin. Tilſtaae det kun — fra 
Gredin? 

Deniſe. Nei Herre — det mage De ikke troe! 

Guil. Ja vent bare Du Lyvepoſe! Hid med Brevet, 
jeg vil ſee det. 

Deniſe. Ja det folger af fig ſelv — Brevet er 
jo til Dem. ke 

Guil. (tager deb. Til mig — ja det var en anden Sag. 

Fanch. Det er maaſkee det De. venter paa. 

Guil. Rigtig — fra Paris. 

Deniſe (ate). Fra Farbroder Mathurin! O, min 
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Gud! — Skulde han ogſaa have ſkrevet til ham? Hvis 
han har forraadt hvad jeg ſkrev: Jeg maatte doe af 
Skamfuldhed. (Hun gaaer ind i Laden.) 


Sjette Scene. 
Nr. 3. 


Guillot. Catharine. Fanchette. 
Fanchette. 
Naada Guillot! Hvad har J der for Nyt! 
Catharine. 
Nu las Jert Brev! Hvad! Jeg troer J er forknyt! 
Guillot. 
Jeg tor det ei. — Thi hvis Onkel ſtriver 
Iſtedetfor et Ja et Nei, og Afſlag giver 
Mig her paa min Bon. Er jeg caput — Jeg caput! 
Fanchette. 
Naa faa læg nu Dit Brev! 
Catharine. 
Naa jaa læg nu Dit Brev! 
Fanchette. 
Naa Courage min Gut! 
Catharine. 
Naa Courage min Snut! 
Guillot. 
Lad gage da! Lad gage da! 
(Aabner Brevet) 
Lad ſee! (leeſer) „Min kjœre Son!“ 
Det gjor mig driſtig! 
Jeg foies viſt i 
Min bange Bon. 
(læfer) „Min fjære Son! — Du veed jeg Omſvob hader. 


Du ønffer Dig“ — Tank — Hvad jeer jeg her? 
Fanchette og Catharine. 
Hvad nu? 
Guillot. 


Han er mig faſt en Fader — 
Meer end jeg bad om giver han der. 
Catharine. 
,: Nu hvad da? ,: 
Fanchette. 
Nu hvad da? 


12 


Guillot. 
Les op! 
Nei ſtop! 
Jeg laſe vil, 
Hor nu til! 
(lærer) „Alt hvad Du for til mig er kommen 
Og har forlangt — Du fik ſaa glat. 
Det feiled' ei Du havde altid Mont paa Lommenz 
Men Gaven her Du fager — Du vil nok ſynes 
om 'en — 
Thi det er — meerk det vel — 
Fanchette. 
Nu da det er? 
Catharine. 
Nu da det er? 
Guillot. 
Er en Skat! 
Fanchette. 
Er en Skat! 
Catharine. 
Er en Skat! 
Guillot. 
Hvilken Lykke! Tenk dog blot, 
Naar jeg engang vil mig velge en Kone, 
Hun ffal faae fig en rigtig Throne 
Og ſom en rigtig Dronning ffal hun boe paa et 
rigtigt Slot. 
Fanchette. 


Ak en Skat! 
Catharine. 
Ak en Skat! 
Fanchette. 
Det er klart nu han er en Skat! 
Hvem der blot nu havde Fuglen fat! Ja! 
Guillot. 
Det er herligt, jeg har en Skat, 
Ingen fkal den faa let faae fat ꝛc. 


Guil. Ja det er en deilig Onkel han! En rigtig 
Skat. Ja vil man bare betenke! 

Fanch. En Skat! Fyren feer virkelig ikke faa dum 
ud ſom man ved ferſte Oiekaſt ſkulde troe. 
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Cath. En Skat. Nei naar man rigtig betænfer, 
er han egentlig ganſke kjon. 

Fanch. Han har da altid et Par ſpillende Oine. 

Cath. Og Næfen er formelig nobel. 

Guil. Saa nu har jeg da Raad til at gifte mig. 

Fanch. Ja det var netop det jeg vilde ſige. 

Cath. Og kan fane hvem De peger paa. 

Guil. Ja det mener jeg med, og jeg ffal iffe be— 
tænfe mig ret længe. 

Fanch. Holder man af de Blonde, tager man ſig 
en Blondine. 

Cath. Ja og foretræffer man de Brunette, tager 
man en Brunette. 

Guil. Ja det forſtager fig. Men J lader mig ikke 
leſe mit Brev til Ende. Jeg mage dog vide hvor jeg ſkal 
ſoge efter den Skat. (Leſer) Under den ſtore Ceg, foran 
Laden, naar det ringer til Veſper“ chan opdager at begge Konerne 
ville kigge i Brevet.) Naa faa J ere nysgjerrige! Ak, den 
koſtelige Skat! Men nu vil jeg ogſaa drikke et Glas paa 
Onkel Mathurins Sundhed og J fkal drikke med. Heida 
Deniſe, kom med Glas! 

Fanch. (aides). „Under den ſtore Eeg“ — det maa 
jeg ſkrive mig bag Øret. 1 

Cath. (aſſides) „Naar det ringer til Veſper“, ikke 
at forglemme. 

Guil. (afrives.) Jaften tager jeg fat med Spaden. — 
Naa Deniſe! Glas! 


Syvende Scene. 
De Forrige. Deniſe mo Glas) 


Deniſe. Her er Glas Herre! 

Cath. Lad mig ſtjenke. 

Fanch. Nei maa jeg be'e — det vil jeg! 

Cath. Nei Stop! 

Guil. Stille! Ingen Kjavlerier! Deniſe ſkjenker! 
(han ftræffer fit Glas ud) Skjenk i Deniſe! 


14 


Drikkeviſe. 
Nr. 4. 


Guillot. 
Naar i Quelden vi har fodret, 
Dagen benyttet — flint paa Kraft, 
Samles vi om Aftensbordet, 
Fylder vort Glas med Drueſaft. 


Deniſe, Catharine, Fanchette og Guillot. 
Hvis Himlen os forbød at drikke 
59 0 Druen groede paa vor Vei? 
et 
Saa nyd de muntre Ptebliffe, 
3 flittigt i og drikker bra?! 


ae: 800 og klink! :,: 

Hvis Himlen os forbod at drikke — 
* Kom og klink! ,: 

Mon Druen groede ,: paa vor Vei t:, 

Nei, nei oſv. 

VÆ 
Guillot. 

Er jeg torſtig gaaer jeg tidt i 

Drømme, vranten, tver og tør, 

Har jeg drukket er jeg vittig — 

Og i Pokkers godt Humeur. 

Chor. 
Hvis Himlen oſv. 


3. 
Guillot. 
Vinen — enten den er rodlig 
Guul eller hoid — jeg drikker ud, 
Torſtig jeg er en ſtakkels Dodelig, 
Drikker jeg, føler jeg mig en Gud! 
Chor. 

Hvis Himlen oſv. 

Guillot (idt vernfer). Naada, hvad ſynes J om min 
Viſe og om min Viin? Den er krabatens, — jeg er neſten 
bange for jeg har kigget for dybt i Flaſken, jeg vil lobe 
mig en lille Tour ned gjennem Byen for at det kan gaae 
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over. Farvel Fanchon (fusfer hende). Ja Du forftaaer mig 
nok! Adieu Catharine (fysfer hende) Lad det være Dig nok 


for idag. (gaaer ud) 
Deniſe. Der gaaer han og til mig har han flet 


ikke et Ord tilovers. (gaaer bedrøvet ind i Huſet) 


Ottende Scene. 


Fanchette og Catharine. 


Cath. Han kysſer Dig, og Du lader Dig virkelig 
det gefalle? 

Fanch. Naa! faa det er paa den Maade, Du for— 
ſvarer Dig? 

Cath. Det ſmagte Dig kanſkee ovenikjobet. — Nu 
er han jo riig! 

Fanch. Ja, det er Skatten, Du ſnuſer efter, det 
er klart! 

Cath. Nei det maa nok være Dig. 

Fanch. Mig? nei hvor vil Du hen? 

Cath. Jo netop Dig. Og ſaa kaldte Du ham nylig 
en Laban. 

Fanch. Jeg? — nei det var nok Dig. 

Cath. Mig? Du hufker viſt feil! 

Fanch. For det var Dig. 

Begge. Nei det var Dig. 


Duet. 
Nr. 5. 


Catharine og Fanchette. 
,: Hvor hun lyve fan behændig, 
Nei hvor det er ſkjendig, 
Hvor hun lyve kan behendig! 
Det ffal bli'e betalt! :,: 


,: Hvor der ſtulde vanke, 
Turde jeg Dig banke! :,: 
Nei det er for galt, 
Det er fatalt, 
Det er for galt. 
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,: Hvor der ſtulde vanfe, 
Turde jeg Dig banke. 
Nei det er for galt, 
Det er fatalt, 
Det er for galt! :,: 
Catharine. 
Gjor Guillot blot lidt Loier, 
J Alt Du flux ham foier. 
Fanchette. 
Og vinker han Dig kun, 
Du ſpidſer ſtraxr Din Mund. 
Catharine. 
Jo jeg mærfer nok min Kjere, 
At hans Kone Du gad være! 
Fanchette. 
Du er viſt endog iſtand 
Til at vælge ham til Mand! 
Catharine (fpottende). 
Til Mand ! 
Fanchette. 
Ja Du er viſt iſtand 
At tage ham til Mand! 
Catharine. 
Nei Du var for iſtand 
At tage ham til Mand! 
Begge. 
Hahaha! 
(forfra) Hvor hun lyve kan behændig, ; 
(ofv. til ſidſte Gang „Det er for galt“.) 
Catharine. 
Ver Du blot ei bange, 
Nei for ham at fange, 
Kan Du nok forſtaage, 
Smuk man være mage. 
Fanchette. 
Ver blot ikke bange, 
Nei for ham at fange 
Maae Du ha” lidt meer 
Skjonhed og Maneer. 
Catharine. 
Han er ei faa tosſet; — 
Du er ham for klodſet. 


1 


Fanchette. 
Kjender jeg ham ret, 
Er hans Smag ei ſlet. 
Catharine. 
Jeg vil ikke nægte, 
At til Dig at ægte 
Troer rigt'nok jeg, at han 
Har for god Forſtand. 
Begge. 
Troer rigt'nok jeg oſv. 
Fanchette. 
5: Hvor hun raſer! 
Catharine. 
Hvor hun raſer! :,: (bis) 
Begge. 
Tager forſt jeg fat, troe mig! jeg ikke ſpaſer! 
Fanchette. 
Hvor hun raſer! 
Catharine. 
Hvor hun raſer! 
Fanchette. 
Hvor hun raſer! 
Catharine. 
Hvor hun raſer! 
Begge. 
Tager forſt jeg fat, troe mig, jeg ikke ſpaſer! 
Fanchette (giver hende et Vu). 
Der! der! See der har Du den! 
Cat f arine (fimme Maneuvre). 
Der! der! har Du den igjen! 
Fanchette (ligefaa). 
Der! der! See der har Du den! 
Catharine (ligefaa). 
Der! der! har Du den igjen! 
Begge. 
Jeg fkal kudſte 
Dig og ruſte 
Din Topse! 
Skal Du ſee! 
Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha! 
Jeg fkal kudſte oſv. 
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Niende Scene. 


De Forrige. En Vægter. 


Vegteren. Holdt, holdt! Hvad er det. To Qvind— 
folk oppe at toppes, det er noget Nyt heri Byen. 

Cath. og Fanch. Der er Vagteren! 

Cath. Hor Vagter! Vil J bare betænfe — 

Fanch. Nu ſkal J høre — 

Cath. Guillot — 

Fanch. Har faaet et Brev — 

Cath. Fra ſin Farbro'er Mathurin. 

Fanch. Hvori han ſkriver — 

Cath. Under den ſtore Eeg — 

Fanch. Vil han iaften — 

Cath. Naar det ringer til Veſper — 

Fanch. Finde — tenk finde — 

Vegteren. Naada, hvad vil han finde? 

Cath. og Fanch. Tys! der kommer Nogen. Kom 


Vægter, vi ſkal fortælle Jer det Hele. 
(De. træffe af med Vegteren). 


Tiende Scene. 
Deniſe (ene, kommer ind fra Hoire med et Brev, hun leſer). 


„Jeg har gjettet Din Fjerteſorg, min lille Deniſe. 
Du fattes en Mand!” emed et Su) En Mand! „Jeg har 
ſorget for den Sag. Set Dig under den ſtore Eeg, der 
ſtager udenfor Jert Huus, naar det ringer til Aften” — 
Ak, Farbroder gjor beſtemt Nar af mig. Jeg vil jo ikke 
have en Mand, naar det ikke kan blive — men han er 
jo forelſker i Catharine eller Fanchette. Mig holder han 
i al Fald ikke af — det har jeg godt merket. (Seer ſig om). 
Morket falder paa og nu flaaer Klokken. Jeg vil dog 
ſette mig under Træet og [ce om Farbroder virkelig ſkulde 
holde Ord. (et begynder at blive morkt og Aftenklokken ringer.) 
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Quartet ved Veſperklokkeklang. 


Nr. 6. 


Deniſe. 
: Tys hør Aftenklokkens Klingen! 
Nu Dagen doer 
J Nattens Slor! „: (feer fig om) 
Jeg opdager endnu Ingen. 
,: Jeg vil gi'e Agt! 
Nu tyſt paa Vagt! :,: 
(Sætter fig paa Beenken.) 
:,: Nu Dagen doer 
J Nattens Slor! :,: 


Guillot. 
Tys hør Aftenklokken oſv. til 
J Nattens Slor! :,: 
Alt er tyſt, og jeg mærfer Ingen! 
Jeg pasſer paa! 
3% Bag dil det gage] ,: 
Fanchette (kommer fra den ene Side). 
Tys hør Aftenklokken oſv. til 
J Nattens Slor! 
Stille, ſtille, her er Ingen, 
Jeg vil gi'e Agt, Ah! 
Stage taus paa Vagt! Ah! 
Ca tharin e (fra den anden Side, faider ind med ſamme Orc). 
Tys hør oſv. 
Guillot. 
Stille! Klokken klang! 
ſamtidig. Deni ſe. 
Stille! Klokken klang! 
Begge. 
Jeg vil gi'e Agt! 
Stage tyſt paa Vagt! 
Deniſe. 
Den Venten den kan trætte. 
Guillot. 
Det Sted er nok det rette, 
Fanchette og Catharine (ffjulende deres Lygter). 
See der han ſtager den Rette! 


2* 
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Deniſe. 
Sovnen gjør mig træt og mat. 
uillot. 
Her jeg finder min Skat! (begynder at grave.) 


Guillot. 
Stop, ſtop! Jeg paa Vildſpoer er. — Det var ilde! 
O vee! O 981 Finder jeg den inat? 
Stop, ſtop! Jeg paa Vildſpoer er — Det var ilde! 
(Standſer og torrer fin Bande.) 
Fanchette. 
Tys, tys! blot ſtille! 
Catharine. 
Tys, tys! blot ſtille! 
Guillot. 
Fordomte Skat! — 
Skal allerede 
Jeg holde op? Nei hiſt vil jeg lede. 
(Neermer fig Treet.) 
Hvad ſeer jeg? Ja Denise! 
Sah i 
Hvordan! 
Fanchette. 
Hvordan — Nei ſee! Deniſe! 
Catharine. 
Nei ſee, Deniſe! 
Guillot. 
Hun ſover blidt. 
Fanchette. 
Sover lidt. 
Guillot. 
Hiſt har hun ſig ſat. 
Fanchette. 
Hun ſig ſat. 
Guillot. 
Og maaſtee ner ved hende jeg finder min Skat; 
Hvor hun ſlumrer ſodt derhenne! 
At vakke hende jeg kan ei nenne. 
Deniſe (i Sevne). 
Guillot, min Ven Guillot! 
Guillot. 
Hun elſter mig jeg ſeer nu. 
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Denife. 
Min Ven Guillot! 
Guillot (vsier fig over hende). 
Drøm meer Du! 
Catharine. 
Nei hvor ffjændigt ! 
Fanchette. 
Nei hvor nedrigt; 
Catharine. 
Nei hvor lumpent! 
Fanchette. 
Nederdregtigt! 
Guillot opdager Brevet), 
Hvad er det? Ak et Brev! 
Fra Gredin jeg frygter, 
Ak, ja en billet doux! 
Vent Halunk! Jeg vil ſee det! 
Fanchette. 
Stille! Hor! 
Guillot. 
Se det vil jeg! 
Catharine. 
Stille! Hor! 
Guillot (ager ſagte Brevet fra Deniſe og læfer det ved Skinnet af Lygten). 
Himmel! Hvad er det jeg leſer! 
Det er et Brev fra Onkel Mathurin. 
(læ fer) „Den Mand, ſom Dit Hjerte kaared', 
KVM han for Dig ftaaer, 


aar 
J Capellet :,: Veſperklokken gaaer”. :,: 
Deniſe (halvvaagen). 
Tys, hør Aftenklokken! 
J Nattens Slor, 
Nu Dagen doer. 
Stille, Klokken klang! 
Og Dagen doer. 
Guillot. Catharine og Fanchette. 
Tys, hør oſv. 
Guillot (læfer til de ſidſte Toner: „Den Mand“ oſv.). Ja hun 
er Skatten han ſkjenker mig. Nu forſtager jeg Alt. 
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Deniſe (waagner). Hvem er Du? Drømmer jeg? — 
Er det Dig, der er min Mand? | 

Guillot. Ja Deniſe — det er mig. 

Deniſe. Guillot! 

Guillot (fmæler ned). Ja Guillot, der elſker Dig og 
har længe elſket Dig og nu ſporger Dig ganſke ſagte om 
Du vil være hans lille Kone. 

Cath. og Fanch. Nei hvad hører jeg? 

Guillot (vender ſig om). Nei fee Godaften Catharine 
og god Aften Fanchette. Mage jeg preſentere Jer min 
Kje reſte. (Narſchen begynder.) 


Ellevte Scene. 


Vægteren. Bonder og Bonderpiger. (aue med vvgter.) 
De Forrige. 


Cath. og Fanch. Hans Kjereſte! — Men Skatten? 

Guillot. Ja den har jeg fundet. 

Cath. Maae jeg bede om Halvparten. 

Fanch. Ja og jeg — 

Voegteren.“ Ja jeg ſkulde vel ogſaa have en Part. 

Cath. Der har vi Vagteren og alle Byens Folk. 

Fanch. De ville nok ogſaa have en Part. Ja 
det er i fin Orden. Dannefæ tilfalder det Offentlige. 

Cath. Spog tilſide — med Os fkal han dele. 

Guillot. J vil have jeg ſkal dele! Godt! (vijer dem 
Deuiſe) Der ſtager min Skat, hende vil jeg beholde for 
min egen Mund. — Men J kan jo ſoge efter den Ned— 
gravede, den ſkjenker jeg Jer. (Til Vonderne) Tak Hal J 
have Naboer, at J have klaret op her og bragt Lys i 
Sagerne. Op med Jeres Lygter! Det er Varſler om 
Brudeblusſet! (De hæve Lygterne iveiret). 
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Finale. 


(Under Marſchen converſeres.) 


Guillot (talende). Ja, fee det kan man falde en For: 
lovelſe ved Lygteſkin. 


Nr. 7. 
(Til Publikum.) 


De ſom trolig os fulgte til Ende, 
Blot De ikke er bleven træt! 
Deniſe. 
De vil veie; men kan ei nenne 
Bagatellen at finde for let. 
Fanchette. 
Vi kjende Dem, vi veed De ville 
Ei tage altfor ſtrengt paa Bet. 
Alle. 


Nei! 
Catharine. 
Vi neſte Gang fkal bedre ſpille; 
Men ville nok lidt Bifald ha'e. 
Alle. 
Ja! 
Fanchette. 
Nu ſaa klap, :,: Ver ſaa god :,: 
Alle (uccesſive). 
Ver ſaa god. 
Alle. 
Vi kjende Dem, vi veed De ville 
Ei tage altfor ſtrengt paa Vei. 
Nei, nei, nei! 


